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Základné vlastnosti  
 

Pri dodan² VZT jednotky vo forme viacerĨch dodanĨch ļast² sa tieto podŎa predloģenĨch pokynov 

musia zmontovaŠ, odborne pripojiŠ k potrubn®mu syst®mu a tieģ sa musia aktivovaŠ vġetky ochrann® 

zariadenia. 

 

Ak sa VZT jednotky, ktor® nie s¼ prev§dzkyschopn® (ļiastoļne skompletizovan® strojov® zariadenia), 

zmontujú na prevádzkyschopné VZT jednotky (skompletizované stroje), osoba, ktorá je zodpovedná 

za toto zmontovanie, mus² vykonaŠ pos¼denie zhody, mus² vystaviŠ osvedļenie o zhode a umiestniŠ 

znaļku CE. 

 

Informácie k týmto pokynom  
 

Tieto pokyny umoģŔuj¼ bezpeļn¼ a ¼ļinn¼ manipul§ciu s VZT jednotkou. 
 
 
 

 

Vġetky osoby, ktor® pracuj¼ na VZT jednotke, si pred zaļiatkom vġetkĨch pr§c musia 

tieto pokyny preļ²taŠ a porozumieŠ im. 

 
 

Predpokladom pre bezpeļn¼ pr§cu je dodrģiavanie vġetkĨch bezpeļnostnĨch pokynov a pracovnĨch 

inġtrukci². 
 

ńalġie inform§cie 
 

Pokyny uv§dzaj¼ vġetky voliteŎn® moģnosti, ktor® s¼ dostupn®. To, ļi a ktor® voliteŎn® moģnosti vo 

VZT jednotke s¼ dostupn®, z§vis² od zvolenĨch voliteŎnĨch moģnost² a krajiny, pre ktor¼ je VZT 

jednotka urļen§. Obr§zky sl¼ģia ako pr²klad a m¹ģu sa l²ġiŠ. 
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Pokyny pozost§vaj¼ z viacerĨch ļast² a maj¼ nasleduj¼cu ġtrukt¼ru: 
 

 

Obr. 1: Ļasti pokynov 
 

Hlavné pokyny 

 Transport a vykládka 

 Inġtal§cia a mont§ģ 

 Uvedenie do prevádzky 

 Regulovaná prevádzka a porucha 

 Đdrģba a ļistenie 

 Zastavenie a vyradenie z prevádzky 

 Likvidácia 
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BezpeļnosŠ 
 

Vġeobecn® zdroje nebezpeļenstiev 
 

Vġeobecn® nebezpeļenstv§ 
 
 

VÝSTRAHA 

 

Nebezpeļenstvo poranenia n§sledkom prestavieb alebo pouģitia 

nesprávnych náhradných dielov  

V§ģne poranenia os¹b aģ so smrteŎnĨmi n§sledkami a tieģ materi§lne ġkody m¹ģu 

byŠ sp¹soben® prestavbami alebo mont§ģou nespr§vnych n§hradnĨch dielov. 

Å Pouģ²vajte iba origin§lne n§hradn® diely. 

Å Nevykon§vajte ģiadne prestavby. 
 

 
 

VÝSTRAHA 

  

Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota n§sledkom p§du 

Ak sa roġt nad vzduchovĨm otvorom nadol preŠaģ² (>400 kg), vedie to k zlyhaniu 

konġtrukcie. Pri vstupe na roġt m¹ģe viesŠ zlyhanie konġtrukcie viesŠ k 

nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota n§sledkom p§du cez vzduchovĨ otvor.  

Å Neprekraļujte maxim§lne bremeno (Ò400 kg alebo 2 osoby). 
 

 

VÝSTRAHA 

 

Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota n§sledkom p§du 

Pri odobrat² roġtov v podlahe hroz² nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota n§sledkom p§du, 

pretoģe sa odkryje otvor v podlahe. 

Å Pri pr§cach na vzduchovĨch otvoroch s odobratĨmi roġtami mus² zaistenie proti 

p§du zabezpeļiŠ investor. 

Å Po dokonļen² pr§c roġty znovu namontujte podŎa pokynov. 
 

 

VÝSTRAHA 

 

Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota padaj¼cimi predmetmi 

Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota usmrten²m padaj¼cimi predmetmi. 

Å Rizikov¼ oblasŠ pod otvorom ohraŅte, aby ste ochr§nili osoby pred padaj¼cimi 

predmetmi. 

Å Po dokonļen² pr§c roġty znovu namontujte podŎa pokynov. 
 

 
 
 
 
 

VÝSTRAHA 

 

Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota poġkodenou alebo ne¼plnou 

konġtrukciou 

Ak sú kotviace body poġkoden® alebo ne¼pln®, vedie to k zlyhaniu konġtrukcie. Pri 
zaisten² os¹b s osobnĨmi ochrannĨmi prostriedkami proti p§du m¹ģe zlyhanie 

kotviacich bodov viesŠ k nebezpeļenstvu ohrozenia ģivota n§sledkom p§du. 

Å Kotviace body pre pouģit²m skontrolujte pozri kapitolu "Kotviaci bod", strana 

21. 
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VÝSTRAHA 

 

 

Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota padaj¼cimi predmetmi 

Kotviace body s¼ urļen® iba na pouģitie pre zaistenie os¹b proti p§du. Pri 

nespr§vnom pouģit² (napr. na upevnenie predmetov, na prepravu materiálu) hrozí 

n§sledkom zlyhania kotviacich bodov nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota. 

Å Neuvªzujte ģiadne bremen§ na kotviace body. 

 
 

 

VÝSTRAHA 

 

 

Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota n§sledkom p§du 

Pri pouģit² nespr§vnych osobnĨch ochrannĨch prostriedkov proti p§du alebo pri ich 

nespr§vnom pouģit² hroz² nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota. 

Å Na ochranu proti p§du sa sm¼ pouģ²vaŠ iba vhodn® osobn® ochrann® 

prostriedky. 

Å Osobn® ochrann® prostriedky proti p§du smie pouģ²vaŠ iba vyġkolenĨ person§l.  
 

 

VÝSTRAHA 

 

Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota n§sledkom p§du 

Pri vstupe na strieġku hroz² nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota n§sledkom p§du, 

pretoģe strieġka nie je vhodn§ na nesenie z§Šaģe alebo bremien. 

Å Nevstupujte na strieġku. 
 

 

VÝSTRAHA 

 

 

 

 

Nebezpeļenstvo pomliaģdenia siahnut²m pod zavesenĨmi 

bremenami  

Pri polohovan² dodanĨch ļast² pre inġtal§ciu a mont§ģ VZT jednotky hroz² 

nebezpeļenstvo pomliaģdenia pre osoby alebo konļatiny, keŅ sa osoby nach§dzaj¼ v 

nebezpeļnej oblasti alebo siahnu konļatinami do nebezpeļnej oblasti.  

Å OpusŠte nebezpeļn¼ oblasŠ. 

Å Nesiahajte pod dodávaný celok. 

Å Nikdy sa nezdrģiavajte pod zavesenĨmi bremenami. 

Å Noste bezpeļnostn¼ obuv s min. triedou ochrany S1 podŎa normy EN ISO 

20345. 

Å Dodrģujte bezpeļnostn® predpisy pre priemyselnĨ voz²k a transportn® 

prostriedky. 
 
 
 
 

 

 

OZNÁMENIE  

 

Materi§lne ġkody sp¹soben® bodovou hmotnosŠou 

Ak do VZT jednotky vst¼pi s¼ļasne viac os¹b alebo bude inak aplikovan® bodov® 

bremeno, vane a podlahy sa m¹ģu zdeformovaŠ.  

Å Do VZT jednotky nesmie s¼ļasne vst¼piŠ viac os¹b. 

Å Ak je to napriek tomu potrebn®, musia sa prijaŠ vhodn® opatrenia na 

rozloģenie hmotnosti (napr. roġt, dreven® dosky, dreven® hranoly). 
 

 

Kvalifikácia personálu  
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Pr§ce uveden® v tejto ļasti smie vykon§vaŠ iba osoba, ktor§ m§ na to nasleduj¼cu kvalifik§ciu: 
 

 Kvalifikovaná osoba pre tlakové zariadenia 
 

 Kvalifikovaný elektrikár 
 

 Inġtalat®r opr§vnenĨ pre plyn 
 

 Odborný chladiar 
 

 Ģeriavnik 
 

 Mechanik /strojník 
 

 Obsluha vysokozdviģn®ho voz²ka 
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Spr§vanie v pr²pade nebezpeļenstva 
 

Hasenie poģiaru 
 
 
 
 
 

Tekuté PVC  (tekuté PVC Rhenofol  (TFH) ï tetrahydrofurán ) a tesniaci tmel  

(pasta Rhenofol )  
 

Tekut® PVC a tesniaci tmel m¹ģu obsahovaŠ jedovat® a ekologicky ġkodliv® l§tky. 
VĨpary spolu so vzduchom m¹ģu vytv§raŠ vĨbuġn¼ zmes. VĨpary s¼ Šaģġie ako vzduch, 

ġ²ria sa po zemi. Vznietenie na veŎk¼ vzdialenosŠ je moģn®. Pri tepelnom rozpade sa 

m¹ģu uvoŎŔovaŠ zdraviu ġkodliv® plyny a vĨpary a vytv§raŠ vĨbuġné peroxidy. 

Å Pouģ²vajte nez§vislĨ dĨchac² pr²stroj. 

Å Noste protichemický odev. 

Å Rizikov® n§doby chlaŅte s rozpraġovac²m vodnĨm pr¼dom z bezpeļn®ho miesta. 

Å Na hasenie nepouģ²vajte plnĨ pr¼d vody. 

Å Na hasenie pouģ²vajte oxid uhliļitĨ (CO2), hasiaci pr§ġok alebo rozpraġovac² 
vodnĨ pr¼d. Vªļġie poģiare haste s rozpraġovac²m pr¼dom vody alebo s penou 

odolnou proti alkoholu.  

Å Hasiacu vodu s obsahom ġkodliv²n nenechajte unikn¼Š do vodstva alebo syst®mu 

odpadovej vody. 
 

Å RiaŅte sa kartou bezpeļnostnĨch ¼dajov vĨrobcu.  
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Správanie pri netesnostiach  
 
 
 
 
 

Tekuté PVC  (tekuté PVC Rhenofol  (TFH) ï tetrahydrofurán ) a tesniaci tmel  

(pasta Rhenofol )  
 

Ochrana osôb 

Å Zabr§Ŕte kontaktu s pokoģkou, oļami a odevom. 

Å Zabezpeļte dobr¼ vĨmenu vzduchu v nebezpeļnej oblasti. 

Å Prijmite opatrenia na ochranu pred elektrostatickými nábojmi.  

Å Pouģ²vajte osobn® ochrann® prostriedky (tesne priliehav® ochrann® okuliare s 

boļnou ochranou, nez§vislĨ dĨchac² pr²stroj (typ filtra A-P2); protichemické 

rukavice (vhodnĨ materi§l: butylkauļuk; hr¼bka materi§lu rukav²c: >= 0,7 mm) a 

ochranný odev). 
 

Å RiaŅte sa kartou bezpeļnostnĨch ¼dajov vĨrobcu.  
 

Ochrana ģivotn®ho prostredia 

Å Zabr§Ŕte ¼niku do vodstva alebo syst®mu odpadovej vody. 

Å ZachyŠte s materi§lom na absorpciu kvapal²n (napr. piesok, kremelina, pojivo na 

kyseliny, univerzálne pojivo). 

Å Likvid§cia v s¼lade s predpismi pr²sluġnĨch org§nov. Produkt sa nesmie likvidovaŠ 

spolu s domovým odpadom. 

Å V prípade kontaminácie vodstiev, pôdy alebo systému odpadovej vody informujte 

kompetentné orgány. 
 

Å RiaŅte sa kartou bezpeļnostnĨch ¼dajov vĨrobcu.  
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Poģiadavky na miesto inġtal§cie 
 

VZT jednotka nesmie byŠ verejne pr²stupn§. Pr²stup k VZT jednotke mus² byŠ obmedzenĨ tak, aby na 

miesto inġtal§cie mohol vstupovaŠ iba person§l s pr²sluġnou kvalifik§ciou (pozri ĂHlavn® pokynyñ, 

kapitola ĂKvalifik§cia person§luñ). 
 

Ġpecifick® normy pr²sluġnej krajiny pre prev§dzku a ¼drģbu technickĨch miestnost² a centr§l musia byŠ 

zohŎadnen®. Miesto inġtal§cie mus² vyhovovaŠ platnĨm stavebnĨm predpisom. Ġpecifick® funkcie VZT 
jednotky musia byŠ zohŎadnen® okrem in®ho vetran²m a odvetran²m, a tieģ dodrģiavan²m 

prevádzkovej teploty v rozsahu -20 ÁC aģ +40 °C. 
 

Miesto inġtal§cie mus² spŌŔaŠ nasleduj¼ce podmienky: 

Å ļistota.  

Å nepr²tomnosŠ vĨbuġn®ho prachu a/alebo vĨbuġnĨch plynov.  

Å nepr²tomnosŠ silnĨch elektromagnetickĨch pol².  

Å nepr²tomnosŠ agres²vnych m®di².  

Å moģnosŠ odvodnenia. 
 

Miesto inġtal§cie vn¼tornĨch jednotiek mus² byŠ 

Å suché.  

Å nemrznúce. 
 

Miesto inġtal§cie jednotiek do vonkajġieho prostredia mus² 

Å byŠ zvolen® tak, aby miesto inġtal§cie zohŎadŔovalo vonkajġie vplyvy (napr. slnko, d§ģŅ, sneh, 
vietor, mr§z) miesta inġtal§cie. V z§vislosti od oļak§van®ho zaŠaģenia vetrom sa VZT jednotky 

musia upevniŠ k z§kladu. Pr²pojky m®di² a kabel§ģ musia byŠ odborne vyhotovené.  

Å disponovaŠ vhodnĨm bleskozvodom podŎa predpisov pr²sluġnej krajiny. VZT jednotka sa nesmie 

pouģ²vaŠ ako diel vonkajġieho bleskozvodu (pozri ĂHlavn® pokynyñ, kapitola ĂOchrana pred 

bleskami pri jednotk§ch do vonkajġieho prostrediañ).  

Å vyhovovaŠ platnĨm predpisom proti p§du os¹b, n§strojov a materi§lov a mus² byŠ k dispoz²cii 

vhodná ochrana proti pádu.  
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Poģiadavky na miesto inġtal§cie pre konkr®tne 
komponenty  
 

ParnĨ gener§tor pre elektrickĨ parnĨ zvlhļovaļ 
 

Pre parn® gener§tory elektrickĨch parnĨch zvlhļovaļov plat²: 

Å Prípustná prevádzková teplota: 5 aģ 40 ÁC; pr²p. mus² byŠ napl§novan® prevetranie (pri 

inġtal§cii v uzavretĨch priestoroch) a/alebo protimrazov§ ochrana. 

Å Nesm¼ sa inġtalovaŠ v priestoroch s podtlakom. 
 

Chladiaca technika  
 

Pri VTZ jednotk§ch s chladiacou technikou mus² byŠ v z§vislosti od oblasti pr²stupu, miesta inġtal§cie a 

bezpeļnostnej triedy chladiva k dispoz²cii  

Å sn²maļ chladiva pre monitorovanie miesta inġtal§cie a  

Å vhodn® vetranie miesta inġtal§cie  

a tieto musia byŠ funkļn®. 

Miesto inġtal§cie chladiacich zariaden² je definovan® podŎa normy EN 378. 
 
 
 
 
 

Split -vonkajġia jednotka s chladivom R32  
 
 
 

V z§vislosti od inġtal§cie sa odliġn® oblasti posudzuj¼ odliġne: 

Å Miesto inġtal§cie VZT jednotky 

 Pre podrobnejġie inform§cie k miestu inġtal§cie pozri pr²lohu ĂMitsubishi Electric ï 

Mr. Slim rozhranie PAC-(S)IF013 ï Pr²ruļka pre projektovanie a servisñ Pr²loha A 

ĂPotrebn® bezpeļnostn® opatrenia pre syst®my R32ñ. 

Å Miesto inġtal§cie split-klimatizaļnej jednotky/klimatizaļnĨch jednotiek 

 Podrobn® inform§cie k miestu inġtal§cie pre PUZ-ZM50/60/71/200/250 si pozrite 

pr²lohu ĂMitsubishi Electric ï Pr²ruļka pre projektovanie vĨkonov®ho invertora 

PUZ-ZM vonkajġ²ch jednotiekñ, kapitola ĂVĨber miesta pre vonkajġie jednotky s 
chladivom R32ñ alebo pre PUZ-ZM100/125/140 pozri pr²lohu ĂMitsubishi Electric ï 

Pr²ruļka pre projektovanie kompaktnĨch vonkajġ²ch jednotiek PUZ-ZM100-140ñ, 

kapitola ĂVĨber miesta inġtal§cieñ. 

Å Poļet, veŎkosŠ a poloha vetranĨch miestnost² 

Å Typ systému distribúcie vzduchu 

Pre bezpeļn¼ prev§dzku VZT jednotky musia byŠ splnen® nasleduj¼ce krit®ri§: 

Å Potrubia medzi VTZ jednotkou a split-vonkajġou jednotkou s¼ chr§nen® pred 

ne¼myselnĨm poġkoden²m. 

Å V bl²zkosti miesta inġtal§cie sa nenach§dzaj¼ ģiadne klesaj¼ce schodisk§ alebo 

okenn® ġachty. 

Å V bl²zkosti miesta inġtal§cie sa nenach§dzaj¼ ģiadne potenci§lne zdroje 

vznietenia. 

Å Vo VZT jednotke alebo vo vzduchotechnickom potrub² nie s¼ pr²pustn® ģiadne 

prevádzkové zápalné zdroje. 

Å Maxim§lne teploty povrchov miesta inġtal§cie, vzduchotechnick®ho potrubia a vo 

VZT jednotke vychádzajú takto:  

 Teplota samovznietenia ï 100 K =  maximálna teplota povrchu 

 Pre R32 z toho vychádza maximálna teplota povrchu 430 °C. 

Å Minim§lne potrebn® prietokov® mnoģstvo ὠ   VZT jednotky mus² byŠ dodrģan® 

pozri kapitolu "Stanovenie minim§lneho potrebn®ho prietokov®ho mnoģstva VZT 

jednotky", strana 125. 
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TIP  Prvotn§ kontrola poģiadaviek na miesto inġtal§cie 

 

Pre prvotn¼ kontrolu je moģn® pouģiŠ kalkulaļku A2L od Mitsubishi na odkaze 

https://www.mitsubishi -les.com/de-de/wissen/a2l-der-kaeltemittelrechner-197.html.  

 

 

Hydraulický set  
 

Pri VZT jednotk§ch do vonkajġieho prostredia s hydraulickĨm setom mus² ochranu hydrauliky proti 
mrazu zabezpeļiŠ investor (napr. ohrev trubiek pri protimrazovej ochrane, protimrazov§ ochrana, 

prostriedok protimrazovej ochrany).  
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Nárok na miesto  
 

VZT jednotky majú nasledujúci nárok na miesto:  
 

 

Obr. 2: Nárok na miesto VZT jednotky 

A ï ObsluģnĨ priestor; B ï Ġ²rka jednotky; C Ó 875 mm; D Ó 500 mm 
 

Å Pre pripojenia a ¼nikov® trasy ponechajte zo vġetkĨch str§n VZT jednotky voŎnĨ priestor 

Ó 875 mm (C). 

Å Pre vĨmenu komponentov (napr. tepelnĨ vĨmenn²k, filtraļn§ stena I  ï O, ventilátor) ponechajte 

na obsluģnej strane ġ²rku zariadenia (B) ako obsluģnĨ priestor (A). 

Å Nad VZT jednotkou ponechajte voŎnĨ priestor Ó 500 mm (D) ako obsluģnĨ priestor (A). 
 

Ļerpadlov§ stanica sprchovej praļky s ļerstvou vodou (vysokotlakovej) 
 
 
 
 
 
 

Pre n§rok na miesto ļerpadlovĨch stan²c pre sprchov¼ praļku s ļerstvou vodou (vysokotlakov¼)  

Å pre HPS pozri pr²lohu ĂHygroMatik ï vysokotlakový dýzový systém HPS ï n§vod na obsluhuñ 

kapitola ĂMont§ģ zariaden²ñ alebo 

Å pre LPS pozri pr²lohu ĂHygroMatik ï dýzový systém LPS ï n§vod na obsluhuñ kapitola ĂMont§ģ 

zariaden²ñ. 
 

ParnĨ gener§tor pre elektrickĨ parnĨ zvlhļovaļ 
 

Pri parnĨch gener§toroch pre elektrick® parn® zvlhļovaļe dodrģte minim§lne vzdialenosti od stien 

uvádzané výrobcom. 
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Split -vonkajġia jednotka s chladivom R32  
 
 

Split-vonkajġie jednotky s chladivom R32 sa sm¼ pouģ²vaŠ iba vtedy, keŅ s¼ dodrģan® nasleduj¼ce 

poģiadavky: 
 
 

Å Pre PUZ-ZM50/60/71/200/250 si pozrite pr²lohu ĂMitsubishi Electric ï Pr²ruļka pre projektovanie 

výkonového invertora PUZ-ZM vonkajġ²ch jednotiekñ, kapitola ĂVzdialenosti pre inġtal§ciu a 

voŎn® priestory pre pl§novan¼ ¼drģbuñ alebo  

Å pre PUZ-ZM100/125/140 si pozrite pr²lohu ĂMitsubishi Electric ï Pr²ruļka pre projektovanie 
kompaktnĨch vonkajġ²ch jednotiek PUZ-ZM100-140, kapitola ĂVoŎn® priestory pri samostatnej a 

viacn§sobnej inġtal§ciiñ. 
 
 
 

Otvory pre pripojenie split -vonkajġej jednotky k z§kladu maj¼ nasleduj¼ce vzdialenosti: 

 

Typov® oznaļenie vĨkonov®ho 
invertora  

 

PUZ-ZM 50VKA  60VKA  

71VKA  

100YKA  

125YKA  

140YKA  

200YKA  

250YKA  

100YDA  

125YDA  

140YDA  

  

A [mm]  500 600 600 

B [mm]  330 370 514 
 

Obr. 3: Upevnenie split-vonkajġej jednotky 
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H-KVS hydraulický celok  
 
 
 
 
 

H-KVS hydraulický celok má nasledujúci nárok na miesto: 
 
 

 

Obr. 4: Nárok na miesto H-KVS hydraulického celku 

A ï ObsluģnĨ priestor; E Ó 350 mm; F Ó 500 mm; G - Ó 650 mm 
 

Å Pre pripojenia ponechajte nad celkom voŎnĨ priestor Ó 350 mm (E). 

Å Ako obsluģnĨ priestor (A) ponechajte na obsluģnej strane Ó 500 mm (F) a pred rozv§dzaļom Ó 

650 mm (G). 
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Základ  
 

VÝSTRAHA 

 

Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota nespr§vnou inġtal§ciou 

Pri nespr§vnom pouģit² transportnĨch ¹k a ¼chytov pre trval® upevnenie hroz² 

nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota n§sledkom p§du VZT jednotky.  

Å VZT jednotku nainġtalujte na rovnĨ a stabilnĨ z§klad. 
 

 

VÝSTRAHA 

 

Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota prevrhnut²m VTZ jednotky 

V pr²pade nezaistenej VTZ jednotky hroz² nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota 

následkom prevrhnutia VTZ jednotky. 

Å VZT jednotky sa musia upevniŠ na z§klad.  

Å Pri nepriaznivĨch poloh§ch Šaģiska (napr. pomer vĨġka/ġ²rka Ó 2,5) musia 

nasledovaŠ Ņalġie zabezpeļovacie opatrenia (napr. oceŎov§ konġtrukcia). 
 

 
  



 Poģiadavky na miesto inġtal§cie  
  

© robatherm  15 

 

VZT jednotky musia byŠ nainġtalovan® na rovnom a stabilnom z§klade. 

 

 

Maxim§lna tolerancia voļi horizont§le je 

s =  0,5 % (stúpanie).  

Obr. 5: Maximálne stúpanie 
 

 

 

To zodpovedá maximálnemu uhlu sklonu 

Ŭ =  0,3°.  

Obr. 6: Maximálny uhol sklonu 
 

 
 

 

R§my napojenia opl§ġtenia musia byŠ 

paralelne k sebe. 

Nerovnosti sa musia vyrovnaŠ s pouģit²m 

pr²sluġnĨch podloģiek (napr. plechov® 

pásy). 

Obr. 7: Vyrovnanie nerovností 
 

 

Z§klad mus² spŌŔaŠ stavebn® poģiadavky na statiku, akustiku a odvodnenie (napr. odvod 
vane). VZT jednotku nainġtalujte s dostatoļnou vzdialenosŠou od zeme, aby bolo 

moģn® realizovaŠ potrebn¼ vĨġku sif·nu (pozri kapitolu "Kondenzátne vedenie, 

odtokové a prepadové vedenia", strana 58). 
 

Vlastn§ frekvencia nosnej konġtrukcie, najmª pri oceŎovĨch konġtrukci§ch, mus² 

vykazovaŠ dostatoļn¼ vzdialenosŠ od budiacej frekvencie rotuj¼cich komponentov 
(napr. ventil§torov, motorov, ļerpadiel, kompresorov).  
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Nosn²kov§ nosn§ konġtrukcia 
 

VĨber vyhotovenia nosn²kov (napr. oceŎ alebo bet·n) zabezpeļ² investor. 

 

Priehyb VZT jednotky na mieste 

inġtal§cie smie byŠ maxim§lne 1/500 z 

hŎadiska rozmerov VZT jednotky (L1). 
Ak n§sledkom nosnej konġtrukcie na 

stavbe (L2) doch§dza k vªļġiemu 
priehybu, priehyb VZT jednotky je 

moģn® zmenġiŠ pomocou dodatoļnĨch 
oporných bodov medzi nosnou 

konġtrukciou a VZT jednotkou na 

maximálne 1/500. 

Obr. 8: Priehyb VZT jednotky 
 

 

Nosn²kov§ nosn§ konġtrukcia m¹ģe byŠ vyhotoven§ z pozdŌģnych nosn²kov alebo prieļnych nosn²kov. 

PozdŌģne nosn²ky s¼ nosn²ky na stavbe, na ktorĨch je v smere dŌģky uloģen§ VZT jednotka. Prieļne 

nosn²ky s¼ nosn²ky na stavbe, na ktorĨch je v smere ġ²rky uloģen§ VZT jednotka. 
 

PozdŌģny nosn²k 
 

 

VzdialenosŠ (T) pozdŌģnych nosn²kov (A) 

na stavbe v smere ġ²rky smie byŠ 

maximálne T Ò 2,5 m. 

Obr. 9: PozdŌģny nosn²k 
 

 

PozdŌģne nosn²ky pre jednotky na DIN r§me 
 

 

Pri jednotkách na DIN ráme sú potrebné 
dva pozdŌģne nosn²ky (A) na stavbe po 

celej dŌģke. Na nich je uloģenĨ DIN r§m 

(B) VZT jednotky. 

Obr. 10: PozdŌģne nosn²ky pre jednotky 

na DIN ráme 
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Prieļne nosn²ky 
 

 

Polohovanie prieļnych nosn²kov (C) 
z§vis² od VTZ jednotky. Prieļny 

nosník (C) je potrebnĨ na kaģdom 
mieste delenia (D), pri vaŔovĨch dieloch, 

pri ŠaģkĨch komponentoch (napr. 

ventilátory) a pri dlhých komponentoch 

l Ó 1,5 m (napr. tlmiļe hluku). 

Obr. 11: Prieļne nosn²ky 
 

 
 
 

Prieļne nosn²ky pre jednotky na DIN r§me 
 

 

Polohovanie prieļnych nosn²kov (C) 
závisí od VTZ jednotky a DIN rámu (B). 

Pri jednotk§ch na DIN r§me je prieļny 
nosník (C) potrebný v strede medzi 

koncom jednotky a transportným 

úchytom (E) (l1 ï l1) a tieģ v strede 
medzi dvomi transportnými úchytmi (E) 

(l2 ï l2). 

Obr. 12: Prieļne nosn²ky pre jednotky na 

DIN r§me (oznaļenia) 

 

Obr. 13: Prieļne nosn²ky pre jednotky na 

DIN ráme (kótovanie)  
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Základové miesta  
 

Z§kladov® miesta s¼ z§kladov§ nosn§ plocha pre inġtal§ciu VZT jednotky. 
 

 

Polohovanie základových miest (F) závisí 

od VTZ jednotky. Základové miesta (F) 
s¼ potrebn® na kaģdom mieste 

delenia (D), pri vaŔovĨch dieloch, pri 

ŠaģkĨch komponentoch (napr. 
ventilátory) a pri dlhých komponentoch 

l Ó 1,5 m (napr. tlmiļe hluku). 
VzdialenosŠ (T) základových miest (F) 

na stavbe v smere ġ²rky smie byŠ 
maximálne T Ò 2,5 m. Maximálne 

zaŠaģenie kaģd®ho z§kladov®ho 

miesta (F) je 500 kg. Obr. 14: Základové miesta 
 

 

 

Základové miesta pre jednotky na DIN ráme  
 

 

Polohovanie základových miest (F) závisí 

od VTZ jednotky a DIN rámu (B). Pri 

jednotkách na DIN ráme sú základové 
miesta (F) potrebné v strede medzi 

koncom jednotky a transportným 
úchytom (E) (l1 ï l1) a tieģ v strede 

medzi dvomi transportnými úchytmi  (E) 

(l2 ï l2). 

Obr. 15: Základové miesta pre jednotky 

na DIN ráme (oznaļenia) 

 

Obr. 16: Základové miesta pre jednotky 

na DIN ráme (kótovanie)  
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Noha jednotky  
 

Nohy jednotiek sl¼ģi na inġtal§ciu a nivel§ciu VZT jednotky do vªļġej vĨġky. Noha jednotky je 

nastaviteŎn§ do vĨġky. Rozsah nastavenia je 100 mm. 
 

 

Polohovanie nôh jednotiek (G) závisí od 
VTZ jednotky. Na kaģdĨ dod§vanĨ celok 

sa namontuj¼ ġtyri nohy jednotky (G). 

Maxim§lna vzdialenosŠ (T, L) je 
T, L Ò 2,5 m. Maxim§lne zaŠaģenie 

kaģdej nohy jednotky (G) je 500 kg. 

Obr. 17: Noha jednotky  
 

 

 

Konġtrukcia pre mont§ģ pod strop 
 

Pri mont§ģi pod strop sa mus² zhotoviŠ konġtrukcia na stavbe. Konġtrukcia na stavbe mus² spŌŔaŠ 
poģiadavk§m nosn²kovej nosnej konġtrukcie (pozri kapitolu "Nosn²kov§ nosn§ konġtrukcia", strana 16). 

Konġtrukciu na stavbe mus² zhotoviŠ odborn²k a zohŎadniŠ vġetky relevantn® faktory (napr. statika, 

nosnosŠ, upevnenie, vibr§cie). 

  

Obr. 18: Príklad 1 Obr. 19: Príklad 2 

 

 

Obr. 20: Nespr§vna inġtal§cia  
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Mont§ģ jednotky 
 

VÝSTRAHA 

 

 

 

 

Nebezpeļenstvo pomliaģdenia siahnut²m pod zavesenĨmi 

bremenami  

Pri polohovan² dodanĨch ļast² pre inġtal§ciu a mont§ģ VZT jednotky hroz² 
nebezpeļenstvo pomliaģdenia pre osoby alebo konļatiny, keŅ sa osoby nach§dzaj¼ v 

nebezpeļnej oblasti alebo siahnu konļatinami do nebezpeļnej oblasti.  

Å OpusŠte nebezpeļn¼ oblasŠ. 

Å Nesiahajte pod dodávaný celok. 

Å Nikdy sa nezdrģiavajte pod zavesenĨmi bremenami. 

Å Noste bezpeļnostn¼ obuv s min. triedou ochrany S1 podŎa normy EN ISO 

20345. 

Å Dodrģujte bezpeļnostn® predpisy pre priemyselnĨ voz²k a transportn® 

prostriedky. 
 
 
 
 

 

 

Pred zaļiatkom mont§ģe jednotky skontrolujte usporiadanie dodanĨch ļast² a komponentov a tieģ 

vyhotovenie podŎa vĨkresu jednotky.  
 

Zariadenie na zdvíhanie stroja  
 

 

Zariadenie na zdv²hanie stroja priloģte iba k 
spodnej hrane základového rámu. Zariadenie na 

zdvíhanie stroja neprikladajte k hrane panelov, 
pretoģe to vedie k deform§cii a poġkodeniu 

panelov. Dbajte na rovnomern® rozloģenie sily 

na základovom ráme. 

Obr. 21: Zariadenie na zdvíhanie stroja 
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Kotviaci bod  
 
 
 
 
 

Kotviace body s¼ certifikovan® bezpeļnostn® zariadenia na zaistenie os¹b, ktor® sa pouģ²vaj¼ napr. na 
strech§ch VZT jednotiek. Kotviace body sl¼ģia ako viazac² bod pre ochrany proti p§du podŎa normy 

DIN EN 795. 
 

Kvalifikácia personálu  
 
 
 
 
 

Kotviace body sm¼ pouģ²vaŠ iba osoby, ktor® s¼ vyġkolen® pre pouģ²vanie osobnĨch ochrannĨch 

prostriedkov proti p§du podŎa normy DIN EN 795. 
 
 
 
 

Predpoklady  
 
 
 
 
 

Å Kotviace body pred kaģdĨm pouģit²m skontrolujte na poġkodenie, zmeny a ¼plnosŠ. 

 Poġkoden® alebo uvoŎnen® kotviace body nepouģ²vajte na uvªzovanie. 

 Kotviaci body sa nesmie Ņalej pouģ²vaŠ, kĨm sp¹sobil§ osoba nevykon§ jeho kontrolu a sk¼ġku 

pozri kapitolu "Kontrola na poġkodenie alebo nadmern® zaŠaģenie", strana 21. 
 
 
 
 
 

Pouģitie 
 
 

 

Å Jeden kotviaci bod smú na zaistenie 

pouģ²vaŠ maxim§lne dve osoby s¼ļasne.  

Å Spojovac² prostriedok sa mus² zavesiŠ 
priamo na kotviaci bod bez medziļl§nkov 

alebo presmerovaní. 

Å VzdialenosŠ k hrane p§du (rs) mus² byŠ 

najmenej 2 m. 

Å VzdialenosŠ medzi kotviacimi bodmi (as) 

mus² byŠ Ò rs. 

Obr. 22: Polomer pohybu 
 

 

Kontrola na poġkodenie alebo nadmern® zaŠaģenie 
 

V pr²pade poġkodenia, po p§de alebo inom nadmernom zaŠaģen² (napr. prestavby, poveternostn® 

vplyvy) sa viazac² bod nesmie Ņalej pouģ²vaŠ, kĨm sp¹sobil§ osoba nevykon§ jeho kontrolu a sk¼ġku. 

T§to kontrola zahŘŔa nasleduj¼ce body: 

Å mechanická kontrola upevnenia 

Å pr²p. Šahov§ sk¼ġka  

Å zadokumentovanie stavu 

Å vyhodnotenie, ļi sa kotviaci bod m¹ģe Ņalej pouģ²vaŠ 

Posudok je nutnĨ v pr²pade, keŅ sp¹sobil§ osoba zistila, ģe doġlo k poġkodeniu. 
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Zn²ģenie hluku 

Pre dodrģanie pr²pustnĨch hodn¹t emisie hluku s¼ na sacej strane a vĨtlaļnej strane alebo na 

opl§ġten² naprojektovan® komponenty pre zn²ģenie hluku (napr. tlmiļ hluku potrubia, zvukoizolaļn® 

steny); pokiaŎ s¼ s¼ļasŠou alebo dostatoļne s¼ļasŠou VZT jednotky. 

 

Tlmenie kmitov  
 

V smere dŌģky a ġ²rky pouģitie tlmiļe kmitov na tlmenie kmitov (napr. gumov® tesniace dosky Mafund, 

tlmiace podloģky Sylomer alebo okenn® tesniace p§sky Ilmod). V z§vislosti od zaŠaģenia pouģite 
zodpovedaj¼ci typ. Dimenzovanie tlmiļov kmitov zabezpeļ² investor. Tlmiļe kmitov pouģ²vajte na 

vġetkĨch typoch nosnĨch pl¹ch. 
 

Inġtal§cia na pozdŌģny nosn²k 
 

 

A Základový rám 

B Tlmiļ kmitov 

C PozdŌģny nosn²k na stavbe 

 

Obr. 23: PozdŌģny nosn²k 
 

 

Inġtal§cia na prieļny nosn²k 
 

 

A Základový rám 

B Tlmiļ kmitov 

D Prieļny nosn²k na stavbe 

 

Obr. 24: Prieļne nosn²ky  
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Inġtal§cia na základové miesta  
 

 

A Základový rám 

B Tlmiļ kmitov 

E Základové miesta na stavbe 

 

Obr. 25: Základové miesta  
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Jednotky na DIN ráme  
 
 
 
 
 

Po inġtal§cii jednotky sa transportn® ¼chyty (A) pri jednotk§ch na DIN r§me musia odstr§niŠ, aby sa 

prediġlo nebezpeļenstvu poranenia. 

Pozície transportných úchytov (A) pri jednotk§ch na DIN r§me s¼ dimenzovan® vĨluļne pre transport 
a nem¹ģu sa prevziaŠ pre polohu nosnej konġtrukcie. Pre polohu nosnej konġtrukcie pozri kapitolu 

"Nosn²kov§ nosn§ konġtrukcia", strana 16a pozri kapitolu "Základové miesta", strana 18. 

 

1. Odstr§Ŕte ġesŠhrann® skrutky (M16 Ĭ 50 

mm) z transportných úchytov  (A). 

2. Odstr§Ŕte transportn® ¼chyty (A). 

3. Odstr§nen® ġesŠhrann® skrutky (M16 Ĭ 

50 mm) znovu naskrutkujte do otvorov.  

Obr. 26: Transportné úchyty  (A) jednotky na 

DIN ráme 
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Uzatváranie otvorov v prepravnom ráme  
 

Pozície otvorov v prepravnom ráme (C) s¼ dimenzovan® vĨluļne pre prepravu ģeriavom 

s transportnými trubicami  a nem¹ģu sa prevziaŠ pre polohu nosnej konġtrukcie. Pre polohu nosnej 

konġtrukcie pozri kapitolu "Nosn²kov§ nosn§ konġtrukcia", strana 16a pozri kapitolu "Základové 

miesta", strana 18. 

 

Otvory v prepravnom ráme (C) pri VZT 
jednotk§ch, ktor® boli transportovan® ģeriavom 

pomocou transportných trubíc, sa musia po 
inġtal§cii VZT jednotky uzavrieŠ spevŔovac²m 

plechom krytu (A).  

Obr. 27: SpevŔovac² plech (B) na otvore 

v prepravnom ráme (C) 

 

 

Pri dod§vke je k dispoz²cii nasleduj¼ci inġtalaļnĨ materi§l: 

 

A ï SpevŔovac² plech krytu 

Obr. 28: SpevŔovac² plech krytu (A) 
 

 
 
 
 
 

Nástroj  
 
 
 
 
 

Å KombinovanĨ kŎ¼ļ SW 10 mm 
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Pracovné kroky  
 

 

1. KombinovanĨm kŎ¼ļom odstr§Ŕte 

8 samorezných skrutiek. Uschovajte si 

skrutky na neskorġie pouģitie. 

Obr. 29: Odstránenie 8 samorezných skrutiek 

 

2. PovoŎte 2 samorezné skrutky 

kombinovanĨm kŎ¼ļom natoŎko, aby 

vznikla medzera cca 5 mm. 

Obr. 30: Povolenie 2 samorezných skrutiek 

 

3. PosuŔte spevŔovac² plech krytu (A) za 

uvoŎnen® samorezn® skrutky. 

Obr. 31: Zasunutie spevŔovacieho plechu krytu 

(A) 

 

  



 Mont§ģ jednotky  
  

© robatherm  27 

 

4. Namontujte spevŔovac² plech krytu (A) 

pomocou 2 samorezných skrutiek. 

Obr. 32: Mont§ģ 2 samorezných skrutiek 

 

5. Utiahnite uvoŎnen® samorezn® skrutky. 

Obr. 33: Utiahnutie 2  samorezných skrutiek 

 

 SpevŔovac² plech krytu (A) je 

namontovaný. 

Obr. 34: SpevŔovac² plech krytu (A) 
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Napojenie opl§ġtenia 
 

Pre napojenie opl§ġtenia je podŎa konġtrukcie opl§ġtenia k dod§vke priloģenĨ nasleduj¼ci inġtalaļnĨ 

materiál:  

Å Tesniaca páska 20×4 mm (A) 

Å Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm (B) 

Å ĠesŠhrann§ matica (ISO 4032) M 8 (C) 

Å ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) M 8×50 mm (E) 

Å ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) M 8×80 mm (F) 

Å ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) M 8×110 mm (G) 

Å ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) M 8×140 mm (H) 

Å ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) M 8×180 mm (I)  

Å Ġpeci§lna samorezn§ skrutka so ġoġovkovitou hlavou (podobne ISO 10666) 6,3×55  mm, 

Torx (J) 

InġtalaļnĨ materi§l je s¼ļasŠou dod§van®ho celku s ventil§torom. 
 

Pri jednotk§ch do vonkajġieho prostredia s¼ navyġe priloģen® p§sy streġnej f·lie, tekuté PVC a tesniaci 

tmel. 
 

Pri opl§ġteniach z nehrdzavej¼cej ocele pouģ²vajte iba spojovacie prvky z nehrdzavej¼cej ocele. 
 

V d¹sledku rozdielnych hmotnost² dodanĨch ļast² m¹ģu byŠ tlmiļe kmitov stlaļen® odliġnou silou. To 
m¹ģe sp¹sobiŠ posunutie otvorov pre napojenie opl§ġtenia. Toto posunutie sa mus² vyrovnaŠ pri 

napojen² opl§ġtenia (napr. zariadenie na zdv²hanie stroja). 
 
 
 
 
 
 

 

Obr. 35: Moģn® napojenia opl§ġtenia 

X ï pozri kapitolu "Napojenie opl§ġtenia dodanĨch ļast² vedŎa seba", strana 29 

Y ï pozri kapitolu "Napojenie opl§ġtenia dodanĨch ļast² na seba", strana 32 

Z ï pozri kapitolu "Napojenie opl§ġtenia s podlahou jednotky v hornom opl§ġten²", strana 34 
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Napojenie opl§ġtenia dodanĨch ļast² vedŎa seba 
 
 
 
 
 

Napojenie opl§ġtenia s vratovou skrutkou a maticou 
 
 

PodŎa toho, ako to umoģŔuje priestorov® pomery, je skrutku moģn® do otvorov zaviesŠ 
z oboch str§n. V z§vislosti od konġtrukcie opl§ġtenia existuj¼ pre napojenie pl§ġŠa 

nasleduj¼ce moģnosti: 

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

C ï ĠesŠhrann§ matica (ISO 4032) M 8 

F ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×80 mm 

Obr. 36: M 8×80 mm  

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

C ï ĠesŠhrann§ matica (ISO 4032) M 8 

G ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×110 mm 

Obr. 37: M 8×110 mm  

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

C ï ĠesŠhrann§ matica (ISO 4032) M 8 

G ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×110 mm 

Obr. 38: M 8×110 mm  

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

C ï ĠesŠhrann§ matica (ISO 4032) M 8 

H ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×140 mm 

Obr. 39: M 8×140 mm  
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A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

C ï ĠesŠhrann§ matica (ISO 4032) M 8 

H ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×140 mm 

Obr. 40: M 8×140 mm  

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

C ï ĠesŠhrann§ matica (ISO 4032) M 8 

I  ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×180 mm 

Obr. 41: M 8×180 mm  

Pracovné kroky pozri kapitolu "Napojenie opl§ġtenia s vratovou skrutkou a maticou", 
strana 35. 
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Napojenie opl§ġtenia s nitovacou maticou 
 
 

V závislosti od konġtrukcie opl§ġtenia existuj¼ pre napojenie pl§ġŠa nasleduj¼ce 
moģnosti: 

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

D ï Nitovacia matica M 8, ġesŠhran 

E ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×50 mm 

Obr. 42: M 8×50 mm  

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

D ï Nitovacia matica M 8, ġesŠhran 

F ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×80 mm 

Obr. 43: M 8×80 mm  

Pracovné kroky pozri kapitolu "Napojenie opl§ġtenia s nitovacou maticou", strana 38. 
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Napojenie opl§ġtenia dodanĨch ļast² na seba 
 
 
 
 
 

Napojenie opl§ġtenia s vratovou skrutkou a maticou 
 
 

PodŎa toho, ako to umoģŔuje priestorov® pomery, je skrutku moģn® do otvorov zaviesŠ 
z oboch str§n. V z§vislosti od konġtrukcie opl§ġtenia existuj¼ pre napojenie pl§ġŠa 

nasleduj¼ce moģnosti: 

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

C ï ĠesŠhrann§ matica (ISO 4032) M 8 

F ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×80 mm 

Obr. 44: M 8×80 mm  

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

C ï ĠesŠhrann§ matica (ISO 4032) M 8 

G ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×110 mm 

Obr. 45: M 8×110 mm  

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

C ï ĠesŠhrann§ matica (ISO 4032) M 8 

H ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×140 mm 

Obr. 46: M 8×140 mm  

Pracovné kroky pozri kapitolu "Napojenie opl§ġtenia s vratovou skrutkou a maticou", 

strana 35.  
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Napojenie opl§ġtenia s nitovacou maticou 
 
 

V z§vislosti od konġtrukcie opl§ġtenia existuj¼ pre napojenie pl§ġŠa nasleduj¼ce 
moģnosti: 

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

D ï Nitovacia matica M 8, ġesŠhran 

E ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×50 mm 

Obr. 47: M 8×50 mm  

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

D ï Nitovacia matica M 8, ġesŠhran 

F ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×80 mm 

Obr. 48: M 8×80 mm  

Pracovné kroky pozri kapitolu "Napojenie opl§ġtenia s nitovacou maticou", strana 38. 
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Napojenie opl§ġtenia s podlahou jednotky v hornom opl§ġten² 
 
 

Pre napojenie opl§ġtenia dodanĨch ļast² nad sebou s podlahou jednotky v hornom 
opl§ġten² existuje nasleduj¼ca moģnosŠ: 

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

B ï Podloģka (ISO 7093) 8,4 mm 

D ï Nitovacia matica M 8, ġesŠhran 

E ï ĠesŠhrann§ skrutka (ISO 4017) 

M 8×50 mm 

L ï Plechová miska podlahy jednotky 

Obr. 49: M 8×50 mm  

Pracovné kroky pozri kapitolu "Napojenie opl§ġtenia s nitovacou maticou", strana 38. 

 

A ï Tesniaca páska 20×4 mm 

J ï Ġpeci§lna samorezn§ skrutka so 

ġoġovkovitou hlavou (podobne 

ISO 10666) 6,3×55  mm, Torx 

K ï Plastový profil podlahy jednotky  

Obr. 50: Ġpeci§lna samorezn§ skrutka so 

ġoġovkovitou hlavou 

Pracovné kroky pozri kapitolu "Napojenie opl§ġtenia s podlahou jednotky v hornom 
opl§ġten²", strana 41. 
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Pracovné kroky  
 
 
 
 
 

Napojenie opl§ġtenia s vratovou skrutkou a maticou 
 

Pre spojenie dodanĨch ļast² s vratovou ġesŠhrannou skrutkou a ġesŠhrannou maticou je 

potrebn® vykonaŠ nasleduj¼ce pracovn® kroky: 

 

1. Pre kaģd® miesto delenia na 

dodanej ļasti nalepte po celom 

obvode profilového rámu tesniacu 

pásku (A):  

Å Nalepte tesniacu 
pásku (A) medzi 

panel a rad 

otvorov. 

Å Tesniaca páska (A) 

musí prev²saŠ na 

rohoch. Obr. 51: Olepený profilový rám (30  mm) 

 

Obr. 52: Olepený profilový rám (60  mm) 

 

2. Ak v oblasti podlahy nie je ģiadny 

profilový rám:  

Å Tesniacu pásku (A) 

nalepte v strede. 

Å Tesniaca páska (A) 
mus² prev²saŠ na 

rohoch. 

Obr. 53: Olepená podlaha jednotky 

(50 mm) 

 

3. Ak sú prietoky vzduchu 

usporiadané na seba: 

Å Tesniacu pásku (A) 

nalepte priebeģne. 

Å Tesniaca páska (A) 

mus² prev²saŠ na 

rohoch. 

Obr. 54: Olepenie prietokov vzduchu 

nad sebou 
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4. Tesniacu pásku (A) pr²p. vyreģte v 

oblasti otvorov. 

 

Obr. 55: Vyrezaná tesniaca páska 

 

5. Ak na miestach delenia nie sú 

pr²tomn® ģiadne dvere, 
zodpovedaj¼co oznaļen® panely 

demontujte pre lepġiu 

pr²stupnosŠ. 

Obr. 56: N§lepka na oznaļenie 

zodpovedajúcich panelov 

 

6. Pri posune otvorov napojenie 

opl§ġtenia pr²p. nadvihnite 
dodávaný celok so zariadením na 

zdvíhanie stroja. 

 

Obr. 57: Zariadenie na zdvíhanie stroja 

 

7. Dodan® ļasti pr²p. stiahnite dole 
na r§me opl§ġtenia so 

skrutkovými svorkami. 

 

Obr. 58: Stiahnutie dodanĨch ļast² 
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8. Dodan® ļasti pr²p. vyrovnajte na 

r§me opl§ġtenia so skrutkovĨmi 

svorkami. 

Obr. 59: Vyrovnanie dodanĨch ļast² 

 

9. Dodan® ļasti zvn¼tra spojte so 

ġesŠhrannĨmi skrutkami (E, F, G, 
H, I), podloģkami (B) a 

ġesŠhrannĨmi maticami (C) s 

krútiacim momentom Ò 25 Nm.  

 

Obr. 60: ĠesŠhrann§ skrutka, podloģky a 

ġesŠhrann§ matica 

 

10. Namontujte príp. demontované 

panely. 

Obr. 61: Mont§ģ panelov 
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Napojenie opl§ġtenia s nitovacou maticou 
 

Pre spojenie dodanĨch ļast² so ġesŠhrannou skrutkou a nitovac²mi maticami (C) je 

potrebn® vykonaŠ nasleduj¼ce pracovn® kroky: 

 

1. Pre kaģd® miesto delenia na 

dodanej ļasti nalepte po celom 
obvode profilového rámu tesniacu 

pásku (A):  

Å Nalepte tesniacu 
pásku (A) medzi 

panel a rad 

otvorov. 

Å Tesniaca páska (A) 
mus² prev²saŠ na 

rohoch. Obr. 62: Olepený profilový rám (30  mm) 

 

Obr. 63: Olepený profilový rám (60  mm) 

 

2. Ak v oblasti podlahy nie je ģiadny 

profilový rám:  

Å Tesniacu pásku (A) 

nalepte v strede. 

Å Tesniaca páska (A) 
mus² prev²saŠ na 

rohoch. 

Obr. 64: Olepená podlaha jednotky 

(50 mm) 

 

3. Ak sú prietoky vzduchu 

usporiadané na seba: 

Å Tesniacu pásku (A) 

nalepte priebeģne. 

Å Tesniaca páska (A) 
mus² prev²saŠ na 

rohoch. 

Obr. 65: Olepenie prietokov vzduchu 

nad sebou 
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4. Tesniacu pásku (A) pr²p. vyreģte v 

oblasti otvorov. 

Obr. 66: Vyrezaná tesniaca páska 

 

5. Ak na miestach delenia nie sú 

pr²tomn® ģiadne dvere, 
zodpovedaj¼co oznaļen® panely 

demontujte pre lepġiu 

pr²stupnosŠ. 

Obr. 67: N§lepka na oznaļenie 

zodpovedajúcich panelov 

 

6. Pri posune otvorov napojenie 

opl§ġtenia pr²p. nadvihnite 
dodávaný celok so zariadením na 

zdvíhanie stroja. 

Obr. 68: Zariadenie na zdvíhanie stroja 

 

7. Dodan® ļasti pr²p. stiahnite dole 
na ráme opl§ġtenia so 

skrutkovými svorkami. 

Obr. 69: Stiahnutie dodanĨch ļast² 
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8. Dodan® ļasti pr²p. vyrovnajte na 

r§me opl§ġtenia so skrutkovĨmi 

svorkami. 

Obr. 70: Vyrovnanie dodanĨch ļast² 
 

OZNÁMENIE  

 

Materi§lne ġkody pri prekroļen² maxim§lneho kr¼tiaceho momentu 

Ak sa skrutky utiahnu s pr²liġ veŎkĨm kr¼tiacim momentom, m¹ģu sa vytrhn¼Š z§vity 

v plastových profiloch alebo nitovacie matice. 

Å Utiahnite skrutky s kr¼tiacim momentom podŎa pokynov. 
 

OZNÁMENIE  

 

Materi§lne ġkody sp¹soben® nespr§vnym vloģen²m skrutiek do 

nitovacích matíc  

Ak bud¼ skrutky nespr§vne vloģen®, z§vity nitovac²ch mat²c sa m¹ģu zdeformovaŠ. 

Å Skrutky vloģte ruļne. 
 

 

9. Vloģte vhodn® ġesŠhrann® 

skrutky (E,F) so ġesŠhrannou 

maticou. 

10. ĠesŠhrann® skrutky (E, F) 

zakr¼Šte rukou najmenej na 

10 mm  

11. ĠesŠhrann® skrutky (E, F) 

utiahnite s krútiacim 

momentom Ò 25 Nm. 

Obr. 71: ĠesŠhrann§ skrutka a 

ġesŠhrann§ matica 

 

12. Namontujte príp. demontované 

panely. 

Obr. 72: Mont§ģ panelov 
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Napojenie opl§ġtenia s podlahou jednotky v hornom opl§ġten² 
 

Pre spojenie plastovĨch profilov kondez§tnych van² dodanĨch ļast² je potrebn® vykonaŠ 

nasledujúce pracovné kroky: 

 

1. Pre kaģd® miesto delenia na 

dodanej ļasti nalepte po celom 
obvode profilového rámu tesniacu 

pásku (A):  

Å Nalepte tesniacu 
pásku (A) medzi 

panel a rad 

otvorov. 

Å Tesniaca páska (A) 
mus² prev²saŠ na 

rohoch. Obr. 73: Olepený profilový rám 

 

2. Ak na miestach delenia nie sú 
pr²tomn® ģiadne dvere, 

zodpovedaj¼co oznaļen® panely 
demontujte pre lepġiu 

pr²stupnosŠ. 

Obr. 74: N§lepka na oznaļenie 

zodpovedajúcich panelov 
 

OZNÁMENIE  

 

Materi§lne ġkody pri prekroļen² maxim§lneho kr¼tiaceho momentu 

Ak sa skrutky utiahnu s pr²liġ veŎkĨm kr¼tiacim momentom, m¹ģu sa vytrhn¼Š z§vity 

v plastových profiloch alebo nitovacie matice. 

Å Utiahnite skrutky s kr¼tiacim momentom podŎa pokynov. 
 

 

3. Dodan® ļasti spojte zvn¼tra so 
ġpeci§lnou vŘtacou skrutkou (K) s 

krútiacim momentom Ò 5 Nm. 

Obr. 75: Ġpeci§lna vŘtacia skrutka 
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4. Namontujte príp. demontované 

panely. 

Obr. 76: Mont§ģ panelov 
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Miesta delenia v oblasti podlahy  
 

Na dosiahnutie stierateŎnosti bezo zvyġkov sa miesta delenia v oblasti podlahy po napojen² opl§ġtenia 

musia uzavrieŠ s mikrobi§lne inertnou tesniacou hmotou podŎa VDI 6022. 

 
 
 

TIP  Mikrobi§lne inertn§ tesniaca hmota podŎa VDI 6022 

 

VĨrobca mikrobi§lne inertnej tesniace hmoty preukazuje, ģe s¼ splnen® poģiadavky 

VDI 6022. Sk¼ġobn® met·dy s¼ op²san® v ISO 846. 

 

 
  



Mont§ģ jednotky  
  

44 © robatherm  

 

Transportné oká  
 
 
 
 

Predpoklady  
 

Å Napojenia opl§ġtenia dodanĨch ļast² vytvoren® pozri kapitolu "Napojenie opl§ġtenia dodanĨch 

ļast² vedŎa seba", strana 29a pozri kapitolu "Napojenie opl§ġtenia dodanĨch ļast² na seba", 

strana 32. 

Pri dodávke je k dispozícii nasledujúci materiál: 

Å Uzatv§racia z§tka (ġed§) 

 

B ï Transportné oká 

Obr. 77: Transportné oká (B) 
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Pracovné kroky  

 
 

 

 
  

 

1. Demontujte transportné oká  a skrutky. 

Obr. 78: Demont§ģ transportných ôk 

 

2. Otvory zvrchu zatvorte s uzatváracími 

z§tkami (ġed§). 

Obr. 79: Zatvorenie otvorov  

 

 Otvory transportných ôk sú zatvorené  

Obr. 80: Otvory transportných ôk zatvorené  
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Upevnenie na nosníky na stavbe  
 

Upevnenie pozdŌģneho nosn²ka 
 

  

Obr. 81: Upevnenie so svorkou 

nosníka F9 (A) 

Obr. 82: Upevnenie s klinovou 

podloģkou DIN 434 (E) 
 

Pre upevnenie VZT jednotiek na pozdŌģne nosn²ky (B) na stavbe sa odpor¼ļaj¼ svorky 

nosníkov F9 (A). Pri jednotkách na DIN ráme (D) je potrebn® pouģiŠ klinov® 
podloģky DIN 434 (E). Sl¼ģia na vyrovnanie sklonu v pr²rub§ch DIN r§mu (D).  

 

Upevnenie prieļneho nosn²ka 
 
 

 

B Nosník na stavbe 

F Svorka nosníka FC 

G Základový rám/DIN rám 

H Svorka nosníka FC úplne zatvorená 

 

Obr. 83: Upevnenie so svorkou 

nosníka FC (F) 
 

Pre upevnenie VZT jednotiek na prieļne nosn²ky (B) na stavbe sa odpor¼ļaj¼ svorky 

nosníkov FC (F). 
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Spojenie VZT jednotiek so streġnĨm r§mom jednotky 
 

StreġnĨ r§m jednotky sl¼ģi na inġtal§ciu dvoch VZT jednotiek na seba. Dodan® ļasti sa vz§jomne spoja 

aģ na koneļnom mieste inġtal§cie. 
 

VÝSTRAHA 

 

 

Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota zavesenĨmi bremenami a 

padajúcimi predmetmi  

Hroz² nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota pri zlyhan² transportnĨch ¹k, transportných 

úchytov alebo transportných trubíc. 

Å Neukladajte ģiadne Ņalġie bremen§ do dod§vanĨch celkov alebo na dod§van® 

celky. 

Å Pred transportom na koneļn® miesto inġtal§cie nemontujte ģiadne komponenty 

do dodávaného celku alebo na dodávaný celok.  

Å Dodávané celky prepravujte iba s vhodnými a schválenými viazacími 

prostriedkami (lan§, reŠaze, zdv²hacie popruhy, nap²nacie z§mky) podŎa 

predpisu BGV D6. 

Å Dodávané celky uväzujte iba k transportným okám, transportným úchytom 

alebo transportným trubiciam.  

Å Viazacie prostriedky musia byŠ schv§len® pre hmotnosŠ dod§van®ho celku. 

Å Pri transportnĨch ok§m mus² byŠ uhol sklonu medzi viazac²mi prostriedkami a 

bremenom v rozsahu 45Á aģ 55Á. 

Å Pri transportnĨch ¼chytoch je maxim§lny povolenĨ ġikmĨ Šah 10Á. 

Å Pri transportnĨch trubiciach je maxim§lny povolenĨ ġikmĨ Šah 30Á. 

Å Zn²ģenie nosnosti rozptylom viazac²ch prostriedkov sledujte podŎa tabuŎky 

viazacích prostriedkov. 

Å Dodrģujte bezpeļnostn® predpisy pre priemyselné vozíky a transportné 

prostriedky. 

Å Nikdy sa nezdrģiavajte pod zavesenĨmi bremenami. 
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Pre jednotky do vonkajġieho prostredia so streġnĨm r§mom jednotky pozri kapitolu "Spojenie 

jednotiek do vonkajġieho prostredia so streġnĨm r§mom jednotky", strana 80. 
 

 

1. Nainġtalujte doln¼ VZT jednotku 

(A) a upevnite na základe (pozri 

kapitolu "Základ", strana 14). 

Obr. 84: Dolná VZT jednotka 

nainġtalovan§ 
 

 

2. Hornú VZT jednotku (B) 
umiestnite na streġnĨ r§m 

jednotky dolnej VZT jednotky  (A). 

Obr. 85: Horný dodávaný celok 

samostatne premiestnenĨ ģeriavom 
 

 

3. Konzoly streġn®ho r§mu (D) na 

streġnom r§me jednotky (C) sl¼ģia 
ako vedenie a centrovanie 

základového rámu hornej VZT 

jednotky (B). 

Obr. 86: Zloģenei horn®ho dod§van®ho 

celku 
 

 

4. Odstr§Ŕte ġesŠhrann® skrutky 

konzol streġn®ho r§mu (D). 

Obr. 87: Demont§ģ konzol streġn®ho 

rámu 
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Otoļte konzoly streġn®ho r§mu (D) tak, 

aby strechovitý úchyt ukazoval k 

základovému rámu. 

Obr. 88: Otoļenie konzol streġn®ho 

rámu 
 

 

Namontujte konzoly streġn®ho r§mu (D) 

so ġesŠhrannĨmi skrutkami. 

Obr. 89: Mont§ģ konzol streġn®ho r§mu 
 

 

 Konzoly streġn®ho r§mu (D) fixuj¼ 
základový rám hornej VZT 

jednotky (B) na streġnom r§me 

jednotky (C) dolnej VZT jednotky 

(A). 

Obr. 90: Spojenie hornej a dolnej VZT 

jednotky 
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StreġnĨ r§m a r¼rka streġn®ho r§mu jednotky 
 
 
 
 
 

StreġnĨ r§m a r¼rka streġn®ho r§mu jednotky sl¼ģi na bezpeļn¼ mont§ģ bremien na streche VZT 

jednotky a zlepġuje zavedenie bremena do r§movej konġtrukcie. Typick® pouģitia s¼ napr.:  

Å uloģenie nosn²ka pre prieļne nosn²ky (napr. kondenz§tory, konġtrukcie na stavbe), 

Å pripevnenie chladiacich vedení, 

Å vedenie vodiļa, obsluģn® ploġiny a 

Å mont§ģ fotovoltaickĨch zariaden² vr§tane podstavca. 
 
 
 
 
 
 

VÝSTRAHA 

 

Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota pr²liġ vysokĨm streġnĨm 

zaŠaģen²m 

Pr²liġ vysok® streġn® zaŠaģenie na opl§ġten² m¹ģe viesŠ k poġkodeniam VZT jednotky 
a ku kolapsu strechy. Pri vstupe do jednotky tak hroz² nebezpeļenstvo ohrozenia 

ģivota. 

Å Dodrģte max. zaŠaģenie 150 kg na r¼rku streġn®ho r§mu jednotky (pozri 
kapitolu "R¼rka streġn®ho r§mu jednotky bez C-nosníka ", strana 51), 

resp. 300 kg na streġnĨ r§m a r¼rku streġn®ho r§mu jednotky (pozri kapitolu 

"R¼rka streġn®ho r§mu jednotky s C-nosníkom", strana 51). 

Å Zabezpeļte rovnomern® zaŠaģenie. 
 

 

VÝSTRAHA 

 

Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota prevrhnut²m VZT jednotky alebo 

spadnut²m streġn®ho bremena 

Pri nezaistenĨch streġnĨch zaŠaģeniach hroz² nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota 

prevrhnut²m VZT jednotky alebo spadnut²m streġn®ho bremena vonkajġ²mi vplyvmi 

(napr. vietor).  

Å Streġn® bremen§ sa musia pripevniŠ na streġnom r§me a r¼rke streġn®ho r§mu 

jednotky.  

Å Streġn® bremen§ sa musia dodatoļne upevniŠ k z§kladu.  
 

 

OZNÁMENIE  

 

Materi§lne ġkody v d¹sledku chybn®ho zaŠaģenia 

Ak na streġnĨ r§m a r¼rku streġn®ho r§mu jednotky s¼ļasne vstupuj¼ viacer® osoby 

alebo sa inak aplikuje bodov® bremeno, m¹ģe d¹jsŠ k poġkodeniu panelov a tĨm 

k netesnosti.  

Å Pred zaļat²m mont§ģe sa mus² skontrolovaŠ ¼plnosŠ komponentov.  

Å Skontrolujte, ļi vġetky skrutky pevne drģia. 

Å Na streġnĨ r§m a r¼rku streġn®ho r§mu jednotky nesmie s¼ļasne vst¼piŠ viac 

osôb. 

Å Ak je to napriek tomu potrebn®, musia sa prijaŠ vhodn® opatrenia na 

rozloģenie hmotnosti (napr. roġt, dreven® dosky, dreven® hranoly). 
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Rôzne vyhotovenia  
 
S 
 
 

StreġnĨ r§m a r¼rka streġn®ho r§mu jednotky existuj¼ v dvoch vyhotoveniach: s C-nosníkom a bez 

neho.  
 
 
 
 
 

R¼rka streġn®ho r§mu jednotky bez C-nosníka   
 

 

Maxim§lne zaŠaģenie na r¼rku streġn®ho 

rámu jednotky je 150  kg (zvislo). 

Obr. 91: Max. zaŠaģenie na r¼rku 

streġn®ho r§mu jednotky 
 

 
 
 
 
 

R¼rka streġn®ho r§mu jednotky s C-nosníkom  
 

Komponenty namontovan® vo vĨrobe s¼ uģ namontovan® na pr²sluġnĨch miestach 
streġn®ho r§mu a r¼rky streġn®ho r§mu jednotky a pozost§vaj¼ zo s¼ļast²:  

 

A ï C-nosník RAL 7035 

B ï R¼rka streġn®ho r§mu jednotky 

60 x 60 x 386 mm 

C ï Samorezn§ skrutka so ġoġovkovitou 
hlavou DIN 7049 s kr²ģovou skrutkou ï 

4,8 x 38 ï pozinkovan§ oceŎ 

D ï Diġtanļn§ r¼rka 14 x 1,8 mm 

Obr. 92: Vyhotovenie s rúrkami 

streġn®ho r§mu jednotky a C-nosníkmi 

 

Å Maxim§lne zaŠaģenie na streġnĨ 
r§m a r¼rku streġn®ho r§mu 

jednotky, pozostávajúce z dvoch 
rúrok streġn®ho r§mu jednotky 

(B) s C-nosníkom alebo bez neho 

(A), je 300  kg. 

Å Mus² sa zabezpeļiŠ rovnomern® 

rozloģenie sily. 

Å Mimostredové zachytenie 

bremena iba pri vĨrazne menġ²ch 

zaŠaģeniach (Ò 150 kg na rúrku 

streġn®ho r§mu jednotky) 
Obr. 93: Maxim§lne zaŠaģenie na 

streġnĨ r§m 
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Å Maxim§lne zaŠaģenie na stavbe 

pre dŌģku opl§ġtenia predstavuje 

na meter 600 kg (zvislo). 

Obr. 94: Opl§ġtenie s r¼rkami streġn®ho 

rámu jednotky a C-nosníkmi 
 

 
 
 

Moģnosti pripojenia a mont§ģe 
 
 
 

Priama mont§ģ s r¼rkou streġn®ho r§mu jednotky 
 
 

 

E ï ĠesŠhrann® otvory (SW11) sa 

pouģ²vaj¼ na napojenie (napr. 
pomocou ġesŠhrannej nitovacej 

matice).  

F ï Alternat²vne moģno pouģiŠ z§vitov® 

tyļe alebo skrutky vo vĨvrtoch 

(Ø 15 mm). 

Obr. 95: Moģn® pripojenia na stavbe 
 

 
 
 

Mont§ģ s pozdŌģnymi vzperami 
 
 

 

Kv¹li optim§lnemu rozloģeniu zaŠaģenia 

moģno podŎa potreby namontovaŠ 
dodatoļn® pozdŌģne vzpery na stavbe, 

aby sa zvĨġila voŎnosŠ polohovania. 

Obr. 96: R¼rky streġn®ho r§mu jednotky 

s pozdŌģnymi vzperami 
 

 

 
  



 Mont§ģ jednotky  
  

© robatherm  53 

 
 
 

Priame pripevnenie k C -nosníkom  
 
 
 

Priame pripevnenie k C-nosn²kom je moģn® prostredn²ctvom vĨvrtov na stavbe priamo 

v C-nosníkoch. 
 

 
 
 

Pr²klady pre pouģitie streġn®ho r§mu a r¼rky streġn®ho r§mu jednotky: 

  

Obr. 97: Pr²klad mont§ģe fotovoltaickĨch 

zariadení 

Obr. 98: Pr²klad mont§ģe vedenia vodiļa 

 

 
 
 
 
 

Poveternostné vplyvy  
 
 

 

Namontované bremená (napr. chladiace 
vedenia, konġtrukcie na stavbe, kan§ly, 

fotovoltaické zariadenia) sa musia na stavbe 
zaistiŠ proti poveternostnĨm vplyvom. 

V z§vislosti od oļak§van®ho zaŠaģenia vetrom sa 
tieto musia upevniŠ k z§kladu. Zaistenie sa 

nesmie vykon§vaŠ na streche VZT jednotky. 

Obr. 99:Zaistenie pred zaŠaģen²m vetrom 
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Napojenie jednotky  
Pripojenie vzduchotechnickĨch potrub² sa mus² vykonaŠ bez napªtia. Vzduchotechnick® potrubia 

vr§tane napojenia jednotky sa musia odborne zaizolovaŠ a byŠ chr§nen® pred poveternostnĨmi 

vplyvmi. 
 

Pruģn® napojenie 
 

 

A Rám 

B Pruģn® napojenie 

C Vzduchotechnické potrubie na stavbe 

L DŌģka komponentu 

 

Obr. 100: Pruģn® napojenie 

 

 

DŌģka komponentu (L) pruģn®ho napojenia nesmie byŠ nikdy v natiahnutej dŌģke. Optim§lna dŌģka 

komponentu (L) je 100  ï 120 mm. 
 
 
 

 

1. Predmontovaný kábel na 
vyrovnanie potenciálov (H) 

pruģn®ho napojenia (B) veŅte k 

vzduchotechnickému potrubiu (C) 

na stavbe.  

2. Kábel na vyrovnanie 
potenciálov (H) zaistite proti 

samovoŎn®mu uvoŎneniu s 

ozubenou podloģkou (J).  

3. Utiahnite skrutku (I).  

 Pruģn® napojenie (B) je spojené 
prostredníctvom kábla na 

vyrovnanie potenciálov (H) s VZT 

jednotkou a vzduchotechnickým 

potrubím (C) na stavbe. 

Obr. 101: Pruģn® napojenie s k§blami na 

vyrovnanie potenciálov 
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Zvukovo izolované napojenie  
 

 

A Rám 

C Vzduchotechnické potrubie na stavbe 

D Mikrolénová páska 

E Gumový doraz 

F Pripojovací rám jednotky 

G Tesnenie 

 

Obr. 102: Pripojovací rám jednotky 

 

 
 
 

 

1. Predmontovaný kábel na 
vyrovnanie potenciálov (H) 

pripojovacieho rámu jednotky (F) 
veŅte k vzduchotechnick®mu 

potrubiu (C) na stavbe.  

2. Kábel na vyrovnanie 

potenciálov (H) zaistite proti 

samovoŎn®mu uvoŎneniu s 

ozubenou podloģkou (J).  

3. Utiahnite skrutku (I).  

 Pripojovací rám jednotky (F) je 

spojený prostredníctvom kábla na 

vyrovnanie potenciálov (H) s VZT 
jednotkou a vzduchotechnickým 

potrubím (C) na stavbe. 

Obr. 103: Zvukovo izolované napojenie s 

káblami na vyrovnanie potenciálov 
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Vzduchové otvory nadol  
 

Na pripojenie vzduchotechnickĨch potrub² na stavbe k vzduchovĨm otvorom nadol m¹ģe byŠ potrebn® 

odstr§niŠ roġtov® prvky. 
 

Mont§ģ roġtu po pr§cach na vzduchovĨch otvoroch nadol 
 

  

Obr. 104: A ï Nosník; B ï Prieļna tyļ Obr. 105: A ï Nosník 
 

  

Obr. 106: A ï Nosník; C ï Nosná plocha Obr. 107: A ï Nosník; D ï Diġtanļn§ 

rúrka 

 
 

Vġetky nosn²ky (A) jednotlivĨch roġtovĨch prvkov musia na oboch koncoch priliehaŠ na nosnej 

konġtrukcii (napr. nosn§ plocha (C)). Diġtanļn® r¼rky (D) zabraŔuj¼ skŌznutiu roġtovĨch prvkov. 
 

Roġtov® prvky s¼ k dispozícii s nasledujúcimi rozmermi: 

 

DŌģka nosn²ka (A) 
 

[Moduly]  L03 L04,5 L06 L07,5 L09 

[mm]  178 331 484 627 790 

 

 

DŌģka prieļnej tyļe (B) 

[Moduly]  T03 - 60 mm T06 - 60 mm L06 

[mm]  230 536 612 

 
 
  



 Mont§ģ jednotky  
  

© robatherm  57 

 

Dvere  
 

Po ukonļen² mont§ģe jednotky sa mus² skontrolovaŠ otv§ranie a zatv§ranie vġetkĨch dver² a pr²padne 

potreby sa musia vyrovnaŠ. UŠahovac² moment skrutiek: 3 Nm. 
 

 

Å Dverné krídlo zvislo vyrovnajte s 

pomocou pozdŌģnych otvorov v 

drģiaku z§vesu. 

Å Dverné krídlo vodorovne 
vyrovnajte s pomocou pozdŌģnych 

otvorov v strmeni závesu. 

Obr. 108: Záves dverí 

 

 

 

Po vyrovnaní dverného krídla na strane 

z§vesu vyrovnajte vonkajġ² uz§ver: 

Å Zvislo vyrovnajte drģiak poistn®ho 

uzáveru. 

Å Vodorovne vyrovnajte puzdro 

poistného uzáveru. 

Obr. 109: Vonkajġ² z§mok s SW10/DB3  
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Kondenzátne vedenie, odtokové a prepadové vedenia  
 

Vġetky odvody vane opatrite so sif·nom (s poistkou proti spªtn®mu pr¼deniu a samoplnen²m). 

Odpadovú vodu odborne zlikvidujte.  
 

OZNÁMENIE  

 

Naruġenie funkcie VZT jednotky kv¹li nespr§vne pripojenĨm 

vedeniam  

Ak sa kondenzátne vedenia, odtokové alebo prepadové vedenia nesprávne pripoja, 
cez vedenia sa bude nas§vaŠ alebo vyfukovaŠ vzduch a voda. Funkcia jednotlivĨch 

komponentov m¹ģe byŠ naruġen§. 

Å KaģdĨ odvod vane z kondenz§tnej vane je potrebn® jednotlivo pripojiŠ s 

vlastnĨm sif·nom a voŎnĨm odtokom. 

Å VĨġka sif·nu mus² byŠ dimenzovan§ na podtlak alebo pretlak VZT jednotky. 
 

 

 Nesprávna funkcia kvôli suchému sifónu  

 

Iba sif·n naplnenĨ s vodou m¹ģe plniŠ svoju funkciu. Po dlhġom zastaven² m¹ģe sif·n 

vyschn¼Š.  

Å Sif·n pred uveden²m do prev§dzky ruļne naplŔte.  

Å Pouģite guŎov® sif·ny pre podtlak alebo pretlak (na strane sania alebo vĨtlaļn§ 

strana). 
 

 
  



 Mont§ģ jednotky  
  

© robatherm  59 

 

Priebeh tlaku vo VZT jednotke  
 
 

 

Obr. 110: Priebeh tlaku vo VZT jednotke  
 

Pre vypoļ²tanie tlaku v komponente, v závislosti od toho, v ktorom dieli VZT jednotky sa posudzovaný 

komponent nachádza, potrebujete:  

Å tlakovú stratu jednotlivých komponentov vo VZT jednotke (pozri technické údaje) a  

Å externý tlak na strane sania alebo  

Å externĨ tlak na vĨtlaļnej strane. 
 

tento tlak je 

výsledkom 
ȹpTlmiļ hluku = 

napr. 15 Pa 

v
y
p
o
ļ
²
t
a
Š
 
s
 
m
a
x
i
m
§
l
n
o
u
 

h
o
d
n
o
to

u
 p

re
 fi

lte
r
 

ȹpFilter = 

napr. 250 Pa 

externý tlak 

na vĨtlaļnej 

strane 

napr. 200 Pa 

ȹpFilter = 

napr. 250 Pa 
ȹpTlmiļ hluku = 

napr. 15 Pa 

ȹpChladiļ = 

napr. 100 Pa 
ȹpOhrievaļ = 

napr. 20 Pa 

externý tlak 

na strane 

sania 

napr. 100 Pa 

v
y
p
o
ļ
²
t
a
Š
 
s
 
m
a
x
i
m
§
l
n
o
u
 

h
o
d
n
o
to

u
 p

re
 f

ilt
e
r 

P
o

d
tl
a
k 

P
re

tl
a
k 

Z
v
Ĩ
ġ
e
n
i
e
 
t
l
a
k
u
 
v
e
n
t
i
l
§
t
o
r
a

 



Mont§ģ jednotky  
  

60 © robatherm  

 

 

Obr. 111: Prietoky vzduchu v 

kombinovanej jednotke  
 

 

TIP  Doskový tepelný výmenník  

 

Pri kombinovaných jednotkách s doskovými tepelnými výmenníkmi sa prietoky 

vzduchu kr²ģia. Pri vĨpoļte tlaku sledujte skok prietokov vzduchu. 
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Podtlakový sifón  
 

VĨpoļet tlaku na strane sania 
 

N§zornĨ vĨpoļet komponentu Ohrievaļ (A) 

Tento tlak a pr²sluġn§ vĨġka sif·nu platia iba pre posudzovanĨ komponent Ohrievaļ (A). 
Pre vĨpoļet tlakovej straty filtra vģdy pouģite koneļn¼ tlakov¼ stratu. 

 
 

Externý tlak na strane sania napr.  -100 Pa 

Tlaková strata  Filtraļn§ jednotka  napr.  -250 Pa 

Tlaková strata  Tlmiļ hluku  napr.  -15 Pa 

Tlaková strata  Chladiļ  napr.  -100 Pa 

Tlaková strata  Ohrievaļ  napr.  -20 Pa 

S¼ļet:    p1=  -485 Pa 

Tab. 1: VĨpoļet tlaku pre podtlakovĨ sif·n 

 

S tĨmto tlakom sa vypoļ²ta vĨġka sif·nu pre podtlakovĨ sif·n (na strane sania) na 
ohrievaļi (A).  

 

VĨpoļet vĨġky podtlakov®ho sif·nu (na strane sania) 
 
 

 

C VoŎnĨ odtok pri atmosf®rickom tlaku 

 

Obr. 112: Podtlakový sifón 
 

 

Toto je n§zornĨ postup pri vĨpoļte vĨġky sif·nu. Pouģite ġpecifick® vĨġky vĨrobcu 
sif·nov (pozri pr²lohu ĂĠpeci§lny sif·n AquaKlima ï Pokyny k mont§ģiñ).  

 

VĨġka sif·nu pre podtlakovĨ sif·n sa stanov² nasleduj¼cim sp¹sobom: 
H1 [mm]  =  p [Pa] /  10 

HS [mm]  =  p [Pa] ×  0,075 

 
p [Pa] maxim§lny vn¼tornĨ tlak komponentu na strane sania pr²sluġn®ho komponentu  

H [mm] = H1 + HS  
 

(n§zornĨ vĨpoļet komponentu Ohrievaļ (A) p1 =  -485 Pa) 
H [mm]  =  H1 +  HS =  p [Pa] /  10 +  p [Pa] ×  0,075 

H =  485/10 +  485x0,075 =  85 [mm]  
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Pretlakový sifón  
 

VĨpoļet tlaku na vĨtlaļnej strane 
 

N§zornĨ vĨpoļet komponentu Tlmiļ hluku (B) 

Tento tlak a pr²sluġn§ vĨġka sif·nu platia iba pre posudzovanĨ komponent Tlmiļ 
hluku (B). Pre vĨpoļet tlakovej straty filtra vģdy pouģite koneļn¼ tlakov¼ stratu. 

 
 

Externý tlak na vĨtlaļnej strane napr.  +200 Pa 

Tlaková strata  Filtraļn§ jednotka  napr.  +250 Pa 

Tlaková strata  Tlmiļ hluku  napr.  +15  Pa 

S¼ļet:    p2=  +465 Pa 

Tab. 2: VĨpoļet tlaku pre pretlakovĨ sif·n 

 
S tĨmto tlakom sa vypoļ²ta vĨġka sif·nu pre pretlakovĨ sif·n (vĨtlaļn§ strana) na tlmiļi 

hluku (B).  
 
 

 

C VoŎnĨ odtok pri atmosf®rickom tlaku 

 

Obr. 113: Pretlakový sifón 
 

 

Toto je n§zornĨ postup pri vĨpoļte vĨġky sif·nu. Pouģite ġpecifick® vĨġky vĨrobcu 

sif·nov (pozri pr²lohu ĂĠpeci§lny sif·n AquaKlima ï Pokyny k mont§ģiñ).  
 

VĨġka sif·nu pre pretlakovĨ sif·n sa stanov² nasleduj¼cim sp¹sobom: 

HS [mm]  =  p [Pa] /  10 
 

p [Pa] maxim§lny vn¼tornĨ tlak komponentu na vĨtlaļnej strane pr²sluġn®ho 

komponentu  
H [mm] = 35  mm + H S + 50  mm 

 
(n§zornĨ vĨpoļet komponentu Tlmiļ hluku (B) p2 =  +465 Pa) 

H =  35 +  HS +  50= 35  +  465/10 +  50 =  131 [mm]  
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Spojenie viacerých odvodov vane  
 
 

  

Obr. 114: Spojenie viacerých odvodov 

vane 
Obr. 115: Nesprávne spojenie 

 
Pri spojen² viacerĨch odvodov vane ms² byŠ ku kaģd®mu odvodu vane pripojenĨ 

samostatnĨ sif·n. Potom je sif·n moģn® spojiŠ. Sp§jaŠ sa m¹ģu iba sif·ny na vĨtlaļnej 
strane alebo na strane sania.  

Spojenie mus² ¼stiŠ do voŎn®ho odtoku. 
 

 

Pripojenie odtokovĨch a prepadovĨch potrub² pri praļke vzduchu s 
cirkulaļnou vodou (n²zkotlakov§) 
 

Vyp¼ġŠacie potrubie praļky vzduchu s cirkulaļnou vodou (n²zkotlakov§) a odvod predstavanej vane 

pripojte samostatne k syst®mu odpadovej vody. VaŔu zvlhļovaļa nevypr§zdŔujte do predstavanej 

vane. 
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Jednotka do vonkajġieho prostredia 
 

Zatvorte otvory (napr. napojenie jednotky, rozv§dzaļ) alebo ich vybavte ochrannĨmi prvkami do 

vonkajġieho prostredia, aby ste zabr§nili vniknutiu vody do VZT jednotky. 
 

Tesnenie strechy  
 

Strechy jednotiek do vonkajġieho prostredia s¼ zakryt® streġnĨmi membr§nami. Ak sa jednotky do 
vonkajġieho prostredia dod§vaj¼ ako jednotliv® dodan® ļasti, miesta delenia sa musia uzavrieŠ podŎa 

nasledujúceho uvedené pracovného postupu. 
 

Pri dod§vke je k dispoz²cii nasleduj¼ci inġtalaļnĨ materi§l: 

Å P§sy streġnej f·lie (G)(PVC, vystuģen® vl§knom) 

Å Tekut® PVC pre streġn¼ membr§nu (n§doba) 

Å Tesniaci tmel pre streġn¼ membr§nu (plastov§ fŎaġa) 

Å Presahy okapovej hrany (F) 

Å Spojovacie skrutky (okenná skrutka JD-22 3,9 Ĭ 16 mm, s vŘtac²m hrotom, skrutka so 

ġoġovkovitou hlavou H, galv. pozink.) 

Å Uzatv§racia z§tka (ġed§) 
 
 
 
 
 

Å Na utesnenie vĨġkov®ho posunu: 

ï Uholník L-spoja okapovej hrany (H) (v závislosti od vyhotovenia delený)  

ï Okapová hrana koncového kusa (I) (prav® a Ŏav® vyhotovenie) 
 

Potrebujete nasledujúci nástroj:  

Å PlochĨ ġtetec alebo pod. pre nan§ġanie tekut®ho PVC na streġn¼ membr§nu 

Å Vrecko s pieskom alebo pod. na zaŠaģenie 

Å TeplovzduġnĨ ventil§tor alebo pod. na usuġenie a zohrievanie 

Å Handra alebo pod. na ļistenie 

 
 

  

Obr. 116: Miesto delenia predtým Obr. 117: Miesto delenia potom 

A ï Panel; B ï Transportné oká; C ï Miesto delenia; D ï Okapová hrana; E ï Miesto 

spoja; F ï Presah okapovej hrany; G ï P§sy streġnej f·lie  
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Obr. 118: VĨġkovĨ posun predtĨm Obr. 119: VĨġkovĨ posun potom 

D ï okapová hrana; E ï miesto spoja; G ï streġn§ membr§na; H ï uholník L-spoja okapovej hrany; 

I  ï koncový kus okapovej hrany 
 

UPOZORNENIE  

 

Nebezpeļenstvo otravy a poģiaru hroziace nebezpeļnĨmi l§tkami 

V priebehu tesnenia strechy hroz² nebezpeļenstvo otravy a poģiaru. Tekut® PVC 

(tekuté PVC Rhenofol (TFH) ï tetrahydrofurán) a tesniaci tmel (pasta Rhenofol) sú 

Ŏahko prchav® a horŎav®. VĨpary spolu so vzduchom m¹ģu vytv§raŠ vĨbuġn¼ zmes. 
VĨpary s¼ Šaģġie ako vzduch a ġ²ria sa po zemi. Vznietenie na veŎk¼ vzdialenosŠ je 

moģn®. Pri tepelnom rozpade sa m¹ģu uvoŎŔovaŠ zdraviu ġkodliv® plyny a vĨpary a 

vytv§raŠ vĨbuġn® peroxidy. 

Å RiaŅte sa bezpeļnostnĨmi upozorneniami na n§dob§ch. 

Å Zabezpeļte dostatoļn® prevetranie pracovnej oblasti. 

Å Drģte mimo zdrojov vznietenia. Nefajļite. 

Å Prijmite opatrenia na ochranu pred elektrostatickými nábojmi.  

Å Skladujte iba v originálnych nádobách. Nádoby nechajte vzduchotesne 

uzavret® a uschov§vajte ich na chladnom, dobre vetranom mieste. Chr§Ŕte 

pred priamym slneļnĨm ģiaren²m. 

Å Zabr§Ŕte kontaktu s pokoģkou, oļami a odevom. 

Å Zabr§Ŕte vdychovaniu plynu. 

Å Pouģ²vajte osobn® ochrann® prostriedky (tesne priliehav® ochrann® okuliare s 

boļnou ochranou, nez§vislĨ dĨchac² pr²stroj (typ filtra A-P2); protichemické 
rukavice (vhodný materi§l: butylkauļuk; hr¼bka materi§lu rukav²c: >= 0,7 

mm) a ochranný odev).  

Å Zabr§Ŕte ¼niku do syst®mu odpadovej vody alebo vodstva. 

Å RiaŅte sa kartou bezpeļnostnĨch ¼dajov vĨrobcu. 
 

 

Otvorené balenie spotrebujte do 24 hodín. 
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Pracovné kroky na mieste delenia  
 

 

1. Demontujte transportné oká  (B) 

a skrutky. 

Obr. 120: Demont§ģ transportnĨch ¹k 

 

2. V z§vislosti od konġtrukcie 
opl§ġtenia zatvorte otvory zhora 

s uzatv§racou z§tkou (ġed§). 

Obr. 121: Zatvorenie otvorov  

 

Streġn® membr§ny a okapov® hrany (D) 
vedŎa miesta delenia (C) musia byŠ 

ļist®. 

3. Zneļisten® streġn® membr§ny 
a okapové hrany (D) oļisŠte s 

vlhkou handrou. 

Obr. 122: Ļistenie 
 

 

 

Streġn® membr§ny vedŎa miesta 

delenia (C) musia byŠ such®. 

4. Usuġte vlhk® streġn® membr§ny 
a okapové hrany (D) 
teplovzduġnĨm ventil§torom 
(max. +200 ÁC, vzdialenosŠ 
20 cm). 

Obr. 123: Suġenie 
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5. Presahy okapovej hrany (F) 

nasuŔte na mieste delenia (C) nad 

okapovú hranu (D).  

Obr. 124: Nasunutie presahu okapovej 

hrany 

 

6. Presahy okapovej hrany (F) 

upevnite s dodanými spojovacími 
skrutkami (okenná skrutka JD-22 

3,9 Ĭ 16 mm, s vŘtac²m hrotom, 
skrutka so ġoġovkovitou hlavou H, 

galv. pozink.). 

Obr. 125: Mont§ģ presahu okapovej 

hrany 

 

Teplota pre uloģenie mus² byŠ minim§lne 

+10 °C.  

Obr. 126: Teplota pre uloģenie 
 

 

 

7. Pri teplotách pod +10 °C sa musia 
streġn® membr§ny vedŎa miesta 

delenia (C) a p§sy streġnej 
fólie (G) predhriaŠ teplovzduġnĨm 

ventilátorom (max. +200  °C, 

vzdialenosŠ 20 cm). 

Obr. 127: Predhriatie 
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8. P§sy streġnej f·lie (G) skr§Šte tak, 

aby p§sy streġnej f·lie (G) 

presahovali cez uģ usporiadanú 
streġn¼ membr§nu najmenej 

o 5 cm. 

Obr. 128: Skr§tenie p§sov streġnej f·lie 

 

9. P§sy streġnej f·lie (G) uloģte. 

Obr. 129: Uloģenie p§sov streġnej f·lie 
 

 

10. Tekuté PVC naneste s plochým 
ġtetcom medzi p§sy streġnej 

fólie (G) a uģ usporiadan¼ streġn¼ 
membránu nasledujúcim 

spôsobom:  

Å v kr§tkych ¼sekoch s dŌģkou 
pribliģne 50 aģ 100 cm v smere 

kladenia  

Å v ġ²rke pribliģne 5 aģ 10 cm na 

okapové hrany (D) a 
presahy okapovej hrany (F) po 

celej nosnej ploche p§su streġnej 

fólie (G) 

Obr. 130: Nan§ġanie tekut®ho PVC 

v úsekoch 

 

Obr. 131: Nan§ġanie tekut®ho PVC 
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11. P§sy streġnej f·lie (G) pritl§ļajte 

s valļekom alebo naplocho s 

rukou. 

Obr. 132: Pritlaļenie 

 

12. P§sy streġnej f·lie (G) zaŠaģte 

vreckom s pieskom. 

Obr. 133: ZaŠaģenie 

Pracovné kroky 11 aģ 13 zopakujte pre nasleduj¼ci ¼sek p§su streġnej f·lie (G) 

s dŌģkou 50 aģ 100 cm. 

 

13. Tesniaci tmel streġnej membr§ny 
kontinu§lne vtl§ļajte ako tenkĨ 

pr¼ģok do miesta spoja. 

Tesniaci tmel streġnej membr§ny rĨchlo 

uschne na tesný, hustý film 

Obr. 134: Tesniaci tmel  

 

 StreġnĨ pl§ġŠ na mieste 

delenia (C) je zatvorený. 

Obr. 135: Tesnenie strechy na mieste 

delenia 
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Pracovné kroky na rohoch  
 

 

1. Demontujte transportné oká  (B) 

a skrutky. 

Obr. 136: Demont§ģ transportných ôk 

 

2. V z§vislosti od konġtrukcie 
opl§ġtenia zatvorte otvory zhora 

s uzatv§racou z§tkou (ġed§). 

Obr. 137: Zatvorenie otvoru  

 

Streġn® membr§ny musia byŠ ļist®. 

3. Zneļisten® streġn® 

membrány oļisŠte s vlhkou 

handrou. 

Obr. 138: Ļistenie 
 

 

 

Streġn® membr§ny musia byŠ such®. 

4. Usuġte vlhk® streġn® membr§ny 

teplovzduġnĨm ventil§torom 

(max. +200  ÁC, vzdialenosŠ 

20 cm). 

Obr. 139: Suġenie 
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Teplota pre uloģenie mus² byŠ minim§lne 

+10 °C.  

Obr. 140: Teplota pre uloģenie 
 

 

 

5. Pri teplotách pod +10  °C sa musia 

streġn® membr§ny na rohu a p§sy 

streġnej f·lie (G) predhriaŠ 
teplovzduġnĨm ventil§torom 

(max. +200 ÁC, vzdialenosŠ 

20 cm). 

Obr. 141: Predhriatie 

 

6. P§sy streġnej f·lie (G) skr§Šte tak, 

aby p§sy streġnej f·lie (G) 

presahovali cez uģ usporiadan¼ 
streġn¼ membr§nu najmenej 

o 5 cm. 

Obr. 142: Skr§tenie p§sov streġnej f·lie 

 

7. Tekuté PVC naneste s plochým 
ġtetcom v oblasti otvoru vo 

veŎkosti strihan®ho dielu na uģ 

usporiadan¼ streġn¼ membr§nu. 

Obr. 143: Nan§ġanie tekut®ho PVC 
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8. P§sy streġnej f·lie (G) uloģte. 

Obr. 144: Uloģenie p§sov streġnej f·lie 

 

P§sy streġnej f·lie (G) pritl§ļajte s 

valļekom alebo naplocho s rukou. 

Obr. 145: Pritlaļenie 

 

9. P§sy streġnej f·lie (G) zaŠaģte 

vreckom s pieskom. 

Dlhġie zaŠaģenie usporiadanĨch p§sov 

streġnej f·lie (G) nie je potrebné.  

Obr. 146: ZaŠaģenie 

 

10. Tesniaci tmel streġnej membr§ny 
kontinu§lne vtl§ļajte ako tenkĨ 

pr¼ģok do miesta spoja.  

Tesniaci tmel streġnej membr§ny rĨchlo 

uschne na tesný, hustý film. 

Obr. 147: Tesniaci tmel  
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 StreġnĨ pl§ġŠ na rohu je 

zatvorený. 

Obr. 148: Tesnenie strechy na rohu 
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Pracovn® kroky pri vĨġkovom posune 
 
 
 
 
 

 

1. Skontrolujte, ļi tesniaca p§ska na 

vĨġkovom posune: 

Å je správne vyrovnaná 

Å pevne drģ² 

Obr. 149: Tesniaca p§ska na vĨġkovom 

posune 

 

Z d¹vodov prepravy m¹ģe byŠ uholn²k 
L­spoja okapovej hrany (H) dodaný 

otoļenĨ. V tomto pr²pade vykonajte 
pracovn® kroky 2 aģ 5. Inak pokraļujte 

s pracovným krokom 6. 

 

Obr. 150: Uholník L-spoja okapovej 

hrany otoļenĨ z d¹vodov prepravy  

 

2. Demontujte predmontovaný 

uholník L-spoja okapovej 

hrany (H). 

Obr. 151: Pr²p. demont§ģ uholn²ka L-

spoja okapovej hrany 

 

3. Otoļte uholn²k L-spoja okapovej 

hrany (H). 

4. Uholník L-spoja okapovej 

hrany (H) umiestnite s pomocou 
okapovej hrany nainġtalovanej vo 

výroby v strede panela. Pri 

delenom uholníku L-spoja 
okapovej hrany (H) dbajte na to, 

aby na mieste spoja nebola ģiadna 

ġtrbina. 

Obr. 152: Príp. umiestnenie uholník L-

spoja okapovej hrany 
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5. Uholník L-spoja okapovej 

hrany (H) upevnite 

s demontovanými spojovacími 
skrutkami (okenná skrutka 

JD­22 3,9 ×  16 mm, s vŘtac²m 
hrotom, skrutka so ġoġovkovitou 

hlavou H, galv. pozink.).  

Obr. 153: Upevnenie uholníka L-spoja 

okapovej hrany 

 

6. V pr²pade uģ spr§vne 

predmontovaného uholníka 
L­spoja okapovej hrany (H) 

uvoŎnite spojovacie skrutky.  

Obr. 154: UvoŎnenie spojovac²ch 

skrutiek uholníka L-spoja okapovej hrany 

 

7. Uholník L-spoja okapovej 
hrany (H) pritlaļte proti 

oceŎov®mu profilu. 

Obr. 155: Pritlaļenie uholn²ka L-spoja 

okapovej hrany 

 

8. Uholník L-spoja okapovej 

hrany (H) upevnite s uvoŎnenĨmi 

spojovacími skrutkami (okenná 
skrutka JD-22 3,9 ×  16 mm, 

s vŘtac²m hrotom, skrutka so 
ġoġovkovitou hlavou H, galv. 

pozink.). 

Obr. 156: Mont§ģ uholn²ka L-spoja 

okapovej hrany 
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Panel, uholník L-spoja okapovej 

hrany (H) a okapová hrana (D) v oblasti 

vĨġkov®ho posunu musia byŠ ļist®. 

9. ZneļistenĨ panel, uholn²k L-spoja 

okapovej hrany (H) a okapovú 
hranu (D) oļisŠte s vlhkou 

handrou. 

Obr. 157: Ļistenie 
 

 
 
 
 
 

 

Panel, uholník L-spoja okapovej 
hrany (H) a okapová hrana (D) pri 

vĨġkovom posune musia byŠ such®. 

10. Vlhký panel, uholník L-spoja 

okapovej hrany (H) a okapové 

hrany (D) usuġte teplovzduġnĨm 
ventilátorom (max. +200  °C, 

vzdialenosŠ 20 cm). 

Obr. 158: Suġenie 

 

11. Koncový kus okapovej hrany (I) 

nasaŅte dole na okapov¼ hranu 

a otoļte nahor. 

Obr. 159: Nasunutie koncového kusa 

okapovej hrany 

 

12. Koncový kus okapovej hrany (I) 

pritlaļte proti oceŎov®mu profilu. 

Obr. 160: Pritlaļenie koncov®ho kusa 

okapovej hrany 
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13. Koncový kus okapovej hrany (I) 

upevnite s dodanými spojovacími 

skrutkami (okenná skrutka 
JD­22 3,9 ×  16 mm, s vŘtac²m 

hrotom, skrutka so ġoġovkovitou 

hlavou H, galv. pozink.).  

Obr. 161: Mont§ģ koncov®ho kusa 

okapovej hrany 

Pracovn® kroky 11 aģ 13 pre koncovĨ kus okapovej hrany (I) zopakujte na druhej 

strane. 

 

Teplota pre uloģenie mus² byŠ minim§lne 

+10 °C.  

Obr. 162: Teplota pre uloģenie 
 

 
 
 
 
 

 

14. Pri teplotách pod +10  °C sa 
okapové hrany (D), uģ uloģen§ 

streġn§ membr§na (G), uholník 
L­spoja okapovej hrany (H) a 

koncové kusy okapových hrán (I) 
musia predhriaŠ teplovzduġnĨm 

ventilátorom (max. +200  °C, 

vzdialenosŠ 20 cm). 

Obr. 163: Predhriatie 

 

15. Uģ uloģen¼ streġn¼ membr§nu (G) 

preklopte. 

Obr. 164:Skr§tenie p§sov streġnej f·lie 
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16. Tekuté PVC naneste s plochým 

ġtetcom medzi p§sy streġnej 

fólie (G) a uholník L-spoja 
okapovej hrany (H) nasledujúcim 

spôsobom: 

Å v kr§tkych ¼sekoch s dŌģkou 

pribliģne 50 aģ 100 cm v smere 

kladenia 

Å v ġ²rke pribliģne 5 aģ 10 cm na 

okapovej hrane (D) a koncových 
kusoch okapovej hrany (F) po 

celej nosnej ploche p§su streġnej 

fólie (G) 

Obr. 165: Nan§ġanie tekut®ho PVC v 

úsekoch 

 

17. Streġn¼ membr§nu (G) pritl§ļajte 

s valļekom alebo naplocho 

s rukou. 

Obr. 166: Pritlaļenie 

 

18. Streġn¼ membr§nu (G) zaŠaģte 

vreckom s pieskom. 

Obr. 167: ZaŠaģenie 

Pracovné kroky 16 aģ 18 zopakujte pre nasleduj¼ci ¼sek streġnej membr§ny (G) 

s dŌģkou 50 aģ 100 cm. 

 

19. Tesniaci tmel streġnej membr§ny 

kontinu§lne vtl§ļajte ako tenkĨ 

pr¼ģok do miesta spoja. Pri 
delenom uholníku L-spoja 

okapovej hrany (H) utesnite aj 

miesto spoja. 

Tesniaci tmel streġn®ho pl§ġŠa uschne 

na tesný, hustý film.  

Obr. 168:Tesniaci tmel streġnej 

membrány 
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